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/ e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre. • 1 » 

Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szára ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcaa T a s s m e r-féle 2083-dik 

száma házban, a megyeházzal szemben. 
^ . Kéziratok vissza nem adatnak, fí 

wmsms&ssasmsíssns?.. 

DEBRECZEN-NAGYVARA Hirdetési dijak X 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri MrdetéBeknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a fctoáót 
hivatalnál, Osátjiy Fer. és Társa, Télegdi 
K. Lcyoséa László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V.} 
Blockner J"., JSckstein Bernát ós BTaasemtein 
és Vogler} Bécsben, Prágában Maasenstein 
és Vogler, A Oppelik, Schaleck BT. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: Q. L. Daube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A X 

Női ipar-iskola ós szaktanfolyam 
Debreczenben, 

Április 23. i 
A jótékony czélu közintézmények rendesen 

azon hibában leledeznek, hogy segélyezésük csak 
momentánszerü: csillapítják a nyomort egykét 
napra, de állandó segélyt, vagy pláne a baj, a nyo­
mor szanálást nem nyújthatják. 

Annál nagyobb dicséret és elismerés illeti a 
debreczenijótékonyczélu nőegylet éjén VereBné ő 
nagyságát, továbbá a kir. tanfelügyelőt és Zalai 
Márk kereskedelmi akadémiai tanárt, kik karöltve 
a nőegylet nemes elöljáróságával betetézni óhajtják 
a nőegylet már eddig is kifejtett emberszerető, 
buzgó ténykedését azzal, hogy a nők — különösen 
a kereset, vagyonnéiküli és árva leánykák tisztes­
séges megélhetését és jövőjét akarja biztosítani az 
által, hogy tisztességes, a nő erejéhez, egyediségé­
hes mért kézügyességre, iparágra oktatja őket és 
igy, egész életökre kiható nagy horderejű nemes 
intézményt létesít. 

A női szabók,rekte — a szabónők mindin­
kább kezdenék előtérbe lépni és már is nagyobbára 
háttérbe szúitották a férfi női szabókat. És ez 
természetes is. A nő ízlése ugy a színek, mint a 
formák megválasztásában sokkal fejlettebb, szebb, 
mint a férfi-é. A nő szívesebben keresi fel a nő-| 
ssabónőt mint a férfi nőszabót, kivel szemben bizo-j 
nyos diszkretiok feszélyeztetik. 

Maga a sokféle divatczikek is ezer- meg ezer-j 
féle női-kézimunkát igényelnek: monogrammok, 
sokféle stikkelés, hímzés, csipkézés stb. 

Mindezeket két-háromszoros árban meg kell 
szerezni idegen — külföldi nők által üzemileg veze­
tett áruházakból. 

Mindezen kalamitásokon lesz hivatva segíteni 
a debreczeni jótékonyczélu nőegylet nőipariskolája. 

És még ezen humánus egylet egyrészről al­
kalmat és módot fog nyújtani a szegény és árva 
leányoknak, hogy biztos kenyér-keresetre szert te­
gyenek, addig a jómódú házi leányok is, a kik az 
időt rendesen selejtes franczia regények olvasásá­
val és a korzó taposásával töltötték, alkalmat és 
módot fognak nyerni, mindazon kézügyességre szert 
tenni, a minek segítségével az olcsón beszerzett 
anyagból szükségleteiket a ruházatot és a pipere 
czikkeket illetőleg, elkészíthetik majd és igy szüle­
iknek évenkint szép? kis Összegét takaríthatnak megi 

Szivünkből üdvözöljük tehát az intéző körö­
ket és kívánjuk, hogy kellő siker koronázza a 
nemes törekvést. 

T A R C Z A . 

A krinolin. 
A kávéházban ülök, természetesen szemben a 

kassziros leánynyal, kávémat már elfogyasztottam,; 
czigarettára gyújtok és nézem a publikumot. 

Egyik sarokban a rendes kártyázó kompánia; 
másik asztalnál egy jő képű öreg ur sakkozik egy 
fiatal emberrel, a kit mindig megver mert az min-* 
den húzást a kassziros leány szeméből akarja ki 
olvasni és ez a kép mindennap ugyanaz. Már kez-̂  
dem unni az egész dolgot Előveszem az egyik, 
azután a másik újságot, végig böngészem, de ez is 
mind réginek tűnik fel előttem. Végre beletörődöm: 
ezekbe a régi unalmas dolgokba és hogy teljes le-' 
gyen az unatkozás el kezdem olvasni divat czikke-; 
ket. Egyszerre csak kezd világosodni előttem, 
szememből kimegy az álom, a mely már erőt kezJ 

dett venni rajtam és mohó élvezettel olvasom á 
legújabb divatot a — krinolint. Mindjárt bele íé 
képzelem ebbe a mindenki előtt gyűlöletes ruhába* 
az én legkedvesebb kasziros leányomat. Az lesz ám; 

csak az élvezet, nézni hogyan fog szorongni azon az1 

amúgy is szűk helyen. 
De ez még csak hagyján, hanem künn a sétá­

nyon a mikor egyik másik szép hölgy a járkálásbauj 
kifáradva leül pihenni és a terjeszkedési vágyában1 

nem korlátozható krinolin láttatni engedi azokat a 
pikáns lábikrákat a kelletnél jobban i s . . . 

Képzeletemben már látom a legújabb pikáns 
lapot a melyet természetesen én fogok szerkeszteni^ 
miután a jelenlegi hason irányú ugy sem felel meg 
czéljának. 

Bögtön kész az egész terv. A czime lesz „Kri­
nolin", a czimképbeD bennitatok egy lóczán ülő 
szép hölgyet.. • Nemde nagyszerű gondolat ? Meg 
van az utolsó kép is. 

Meg vagyunk győződve, hogy ez intézményi 
minden egyes factornál visszhangra talál és párt­
fogásukat meg nem vonják tőle. 

Mi is éber figyelemmel és rokonszenvvei fog­
juk kisérni az intézményt és tőlünk telhetőleg 
pártolni is fogjuk. Beméljük, hogy a nemes város is 
valamint a társadalom rang és valláskülörabség 
nélkül magáévá teszi az ügyet és sietni fog a nemes 
intézményből a maga részét kivenni. 

K ú t i Z s i g m o n d . 

Országos kiállítás. 
Ha az emberek garancziát képesek nyuj 

tani valamely dolog sikeréhez, s ha a keres­
kedelmi miniszter hasonló tapintattal és ügyes­
séggel jár t el mindenütt az országos kiállítás 
kerületi bizottságainak kinevezéseinél, mint; 
nálunk; akkor az országos kiállítás fényes 
sikerében nem szabad kétkedni. Ma kaptuk 
meg Degenfeld József gróftól, mint az ezredéves' 
orsz. kiállítás debreczeni kerületi bizottságá­
nak elnökétől, e kerületi bizottság névsorát, 
melyről elmondhatjuk a legméltóbbak, a jók 
legjava közzül van összeválogatva. 

íme a névsor: 
Elnök: Gróf Degenfeld Schomberg József,; 

Hajdú vármegye és Debreczen sz. kir. város 
főispánja. Alelnökök: Sesztina Lajos a debreczeni 
kereskedelmi és ipar kamara elnöke. Váczy János 
a debr. gazdasági egylet elnöke. Előadó: Dr. Király 
Ferencz országgyűlési képviselő, a debreczeni 
kereskedelmi és iparkamara titkára. — Tagok: a) A 
nagyméltóságú m. kir. kereskedelemügyi miniszter 
ur mint az 1896-iki ezredéves kiállítás országos 
bizottságának elnöke által kinevezve: Simohffy 
Imre kir. tanácsos Debreczen sz. kir. város pol 
gármestere; Zádor Lajos a debreczeni kereske­
delmi társulat elnöke; Széli Farkas a debreczeni 
kir. tábla tanács elnöke; történet búvár és régész; 
Serly Ede órás, a debreczeni iparos kör elnöke; 
Jákó Mihály kereskedő és a kereskedelmi iskola 
elnöke Szatmáron; Szontagh Jenő a ker. betegse-
gélyző pénztár titkra Szolnokon; Szalkay Sándor 
nagybirtokos és szeszgyáros Mátészalkán; Günther 
A.L. a gróf Schönborn-féle munkácsi és sz.-miklósi 
uradalmok főigazgatója Munkácson; Kovássy Zol­
tán állami tanitóképezdei tanár M.-Szigeten; Psehe-
rer József nagybirtokos %ir-Bogáthon. - b) A 
debreczeni kereskedelmi-ipar kamara alelnökei: 
Szabó Kálmán a kereskedelmi osztály elnöke; 

Egy csinos — magától érthetodik, hogy kri­
nolint viselő — hölgyet lépten-nyomon követ egy 
gigerli. Egyszere csak a hölgy találkozik egy régen 
nem látott barátnéjával, megörülnek egymásnak, 
össze csókolóznak és ez'-n proczedura alatt a kri­
nolin kénytelen hátrafelé kielégíteni terjeszkedési 
vágyát. . . A gigerli eleget látott, le van főzve, de 
azért felemelt fővel megy tovább. Óh! tessék csak 
mondani, nem-e nagyszerű gondolat ez? 

Mig igy tovább fűzöm gondolataimat elérke­
zik a vacsora ideje. A kávéház kissé üresebb, csen­
desebb lesz és én akkor nem félve a felfedeztetés-
és eiárulástól naki fogok a titkos élvezetnek. Mint 
olyan nősülendő fiatal — pardon — Özvegy ember 
végig olvasom pontosan a kishirdetések összes há­
zassági ajánlatát, mert valami azt súgja nekem, hogy 
igy fogom megtalálni azt a bizonyos csinos, fiatal, 
házias, müveit és gazdag feleséget. 

S mit látnak szemeim... ? 
Nem akarok hinni önmagamnak, elolvasom 

másodszor, harmadszor s végre elhiszem, hogy á 
mit látok az való. 

„Egy müveit, fiatal, csinos, házias leány 
negyvenezer forint készpénz hozománynyal, fiatal 
özvegy emberhez akar feleségül menni, ki a krino-
lintól nem fél. Nem anonym ajánlatok, „Szerelem" 
jelige alatt a kiadóhivatalban küldendők." 

Kissé szeget ütött a fejembe az a krinolin, 
de elvégre is negyvenezer forint és hozzá egy fiatal, 
csinos, kedvemre való asszonyért érdemes meghozni 
ezt az áldozatot is, sőt még a „Krinolin" czimü lap 
szerkesztéséről is lemondok. Körül tekintek, nem 
lát senki, hamarosan följegyzen) a hirdetés számát 
és a czimet. Fizetek, és megyek egyenesen haza, 
megírom azt a végzetes levelét, bélyeget rá s sziv-
döbogva szaladok vele a postára. 

MÓSÉ vagy soha . . .1 Még egy csókot arra az 

Pongó Lajos az iparosztály elnöke. — c) A debre 
czeni kereskedelmi és iparka mára iparosztályának 
beltagjai: Boldogh István mészáros, Debreczen; 
Debreczeni Gábor bádogos, Debreczen ; Ekli Gábor 
timár, Debreczen; Flezsár István lakatos, Debre­
czen ; Gyarmati Lajos szűcs, Debreczen; Katona 
József fazekas, Debreczen; Kálmándi István csiz­
madia, Debreczen; Kurucz Miklós csizmadia, Deb 
reczen * Kollát Imre kovács, Debreczen; Kuczik 
Gábor hentes és sertéskereskedő, Debereczen; Lő-
rinc8ák László aranymives, Debreczen; Nagy János 
szíjgyártó, Debreczen; Pető István timár, Debre­
czen ; Salánki Ferencz gubás, Dtíbreczen; Szikszay 
Lajos építész, Debreczenben. — d) A debreczeni 
kereskedelmi és ipar kamara iparosztályának kül­
tagjai: Cseh Sándor mértékhitelesítő, Beregszász; 
Gyirák Kálmán fodrász, Munkács ; Hadházy Péter 
szűcs, H.-Böszörmény; Kovács Mihály kerékgyártó, 
H.-Böszörmény; Gábriel József kerékgyártó Szat* 
már-Németi; ifj. Hermán István timár, Szatmár-
Németi; Meder Ferencz hentes, N.-Bánya; Ondrá-
csik József lakatos,. Nyíregyháza; Deák József 
timár, Nyíregyháza; Gutttnann Emánuel Nagy-Szől-
lős; Zsigmond Béla lakatos, M.-Sziget; Kádár Péter 
czipész, M.-Sziget; Kvenczer Balázs lakatos, Szol­
nok ; Lengyei Antal bankigazgató, Szolnok; Janku 
Imre asztalos, N.-K.-Karczag; Barát József kovács, 
Jászberény, — e) A debreczeni gazdasági egyesület 
alelnöke választmányi tagjai és titkárja: Búzás 
Elek alelnök, Debreczen; Ábrahám László városi 
főügyész, Debreczen; Bergér Henrik nagybérlő, 
Debreczen ; Berger Vilmos nagybérlő, B.-Ujváros; 
Bészler Lajos városi gazdasági tanácsnok, Debre-^ 
ezen; Budai József birtokos, Debreczen; Békessy 
László gazdasági tanintézeti tanár, Debreczen; 
Csanak József nagy kereskedő és birtokos, Debre­
czen; Csóka József birtokos, Debreczen; Czejlik 
István gazdasági tanintézeti intéző, Debreczen; 
Domokos Kálmán gazdasági tanintézeti igazgató, 
Debreczen; Deák István földmives, Debreczen; 
Fráter Imre birtokos, Debreczen; Fábriczius Géza 
kereskedő, Debreczen; Horvát István hentes és ser­
téskereskedő, D-breczen; Hulflész Kázmér birtokos, 
Debreczen ; Jámbor Ferencz birtokos, Debreczen; 
Jóna István birtokos, Debreczen ; Kertész János 
földmiveiő, Debreczen; Klein Aladár nagybérlő, 
Debreczen; Koszorús Lajos birtokos, Debreczen; 
Kozma János földmiveiő, Debreczen; Kulcsár Jó­
zsef birtokos, Debreczen; Lukács Dezső birtokos, 
Debreczen; Lengyel Imre nyűg. törv. biró és bir­
tokos, Debreczen; Maurer Emil nagybérlő, Debre­
czen ; Nánássy László kir. közjegyző és birtokos, 
Debreczen; Pálffy Gábor birtokos, Debreczen; 

Paksy Imre kir. közjegyző és birtokos, Debreczen; 
Pásztor János birtokos, Debreczen; Rikl Géza nagy­
kereskedő és birtokos, Debreczen ; Bikl Antal bir­
tokos, Debreczen; Szabó Miklós kereskedő és bir­
tokos, Debreczen; Szabó Soma birtokos, Debreczen ; 
Steinfeld Mihály birtokos, Debreczen; Szikszay 
József birtokos, Debreczen; Szikszay Gyula fürdő­
tulajdonos és birtokos, Debreczen; Trázsi György 
birtokos, Debreczen; Udvarhelyi Géza városgazda, 
Debrecsen; Varga Ferencz építész és birtokos, Deb­
reczen; Vásári István birtokos, Debreczen, Vecsey 
Zoltán birtokos, Debreczen; Szűcs Mibály titkár 
és gazd. tanint. tanár, Debreczen; — f) A Debreczen 
székbelylyel biró Hajdú vármegyei gazdasági egye­
sület elnöke, választmányi tagjai és titkára; Rásó 
Gyula alelnök, alispán, Debreczen; Berencsy Já­
nos nánási tiszti ügyész, H -Nánás ; Bagdány Gábor 
birtokos, Földes; Bárány Mór birtokos, Nádudvar; 
Csapó iBrván birtokos, Földes; Dalmy László bitokos, 
Debreczen; Farkas Pál birtokos, H.-Dorog; Fiseh-
bein Ignátz birtokos, Debreczen; Hadházy Endre 
birtokos, H.-Hadház; Horváth Kálmán gyógyszerész, 
Kába; Lojka Károly gazdatiszt, Tetétlen; Nagy 
Albert birtokos, Nádudvar; Rosenfeld Salamon 
bérlő, P.-Ladány; Somossy Béla polgármester H.-Bö­
szörmény ; SzŐllősy János vármegyei tiszti ügyész, 
Debreczen; Szőllősy Imre birtokos, Földes; Sioay 
Antal birtokos, H.-Nánás; Gáti Tóth Mihály birto­
kos H.-Szoboszló; Zichermann Jakab birtokos, 
Sámsom; Vényi Sándor birtokos, Földes; Kerpelvi 
Károly titkár, gazdasági tanintézeti tanár, Debreczen. 

aranyos kis levélkére és aztán eltűnik a gyűjtő 
szekrénybe. 

Késő este van, a posta hivatalban már senki 
sincs és igy hiába kiáltanék be, hogy itt ne feled­
jék a levelemet. Teljesen önelégülten fordultam 
vissza, hogy aludni menjek. 

Egyik nap a másik utáu telt, de a várva várt 
válasz csak nem jött. Bizonyosan más hasonló gon­
dolkozású ember is akadt, a ki szererencsésebb és 
talán csinosabb is volt mint én — gondolám. 
Később már el is feledtem ezt a dolgot és vissza 
tértem előbbi rendes életmódomhoz. Időközben meg­
ismerkedtem egy helybeli csinos leánynyal, a kinek 
nem volt épen negyvenezer forint hozománya, de 
nem is ; kívánt krinolint viselni. 

Megtörtént a lakzi, haza jöttünk a nászútról, 
elteltek á mézes hetek és meglehetősen benne 
voltunk már a mézes esztendőkben is, kis leányom 
megnőtt, s én ismét elértem a nem remélt bol­
dogságot. 

A krinolin világ csakugyan megérkezett, de az 
én kis feleségem épen ugy gyűlölte mint én s ezért 
nálunk nem is kapott szállást. 

Egy napon igen furcsán éreztem magamat és 
nem tudtam, hogy mi bajom lehet. | 

A rendesnél korábban hazamentem a hivatal­
ból, mert tudtam hogy az én araüyos feleségem el 
fogja találni bajomat és annak az orvosságát is. j 

A kapunál egy csinos fiatal emberrel talál­
kozom, a ki épen akkor jött az én lakásomból. Kez­
dett felébredni bennem a féltékpnv.*ég ördögé, 
mert ez már egészen világos dolog. Ha rendes idő­
ben jövök haza, akkor nem találkoztam volna vele; 
Most az egyszer elszámították magokat. Megcsalva 
éreztem magamat és megsemmisülve egész boldog­
ságomat. Nem tudtam hogyan fogok az asszonynyal 
azzal a csalfa, ámító asszonynyal találkozni, de 

G o n d o l a t o k 
Z a l a i M á r k t ó l . 

Jó állásban levő agglegény azért nem mer 
megnősülni, mert attól fél, hogy nem bír egy csa­
ládot tisztességesen fenntartani. Szegény ember 
pedig azért nősül meg, mert nem képes drága 
gargon életet folytatni. 

* 
A szép ropogós cseresznyéket kívánja első 

sorban innyencz szemünk: de azért fokonkint rá-
fanyarodunk a többiekre is. Ebben van leírva a 
szépleányok sorsa. Szép ropogós ezres bank jegyek 
kerülnek elől azután kerül graditum a szegényebb 
háttérre a sur. Vájjon melyik a természetes, és 
melyik az elfajult izlés ? 

A föld mozog a nap körül; de azért a nap sem 
áll vesztegen. Az még sokkal nagyobb emberi kép­
zeletet fölülmúló tengely körül forog. A hatalmasok 
nagyobb körvonalakban mozognak. Irigy szemmel 

azért öntudatlanul mentem tovább. Az ajtónál han­
gos beszéd üti meg a fülemet. Hallgatózni kezdtem, 
de tisztán nem értettem mindent, csak egyes sza­
vakat. . . „csak azért is meg fogjuk mutatni neki, 
hogy mi a tisztesség... látod, ilyen anyát hozott 
volna neked. . .u stb. Most már szememrehányást 
tettem magamnak a miért gondolatban is gyanúsí­
tani mertem azt a jó asszonyt, de már bántott a 
kíváncsiság, megtudni a történteket. 

Beléptem, feleségem a szokottnál nagyobb 
szivélyességgel fodad, leányom arczárói szintén 
valami titkos gyönyör látszott. 

Egyszer csak elkezdi az asszony : 
— Apjok! nem találkoztál egy fiatal emberrel, 

a ki innen ment ki ? 
— De igen, én már féltékeny is kezdtem 

lenni . . . 
•— Tudod ki volt az és miért járt itt ? 
— Épen arra vagyok kíváncsi... 
— Sneider bécsi czégnek az ügynöke... 
— De mit keres egy bécsi női szabó ügynöke 

nálunk, hiszen te itt helyben készítteted minden 
ruháda t . . . ? 

— Oh, kedvesem ez egészen más ügyben jár, 
a legújabb divatot akarja mentől előbb általánossá 
tenni, igen jutányosán számit mindent. 

Kezdett a fejem szédülni, eszembe jutott az 
általam tervezett „Krinolin" czimü lap és ekkor 
határozott de meglehetős gúnyos hangon kezd­
tem beszélni. 

— És te — remény lem — nem utasítottad el 
üres kézzel? Nem volt időm tovább folytatni mert 
az asszony bele vágott egész egy oktávval ma-
gassabban. 

— Csak nem akarod, hogy mi egészen elma­
radjunk a világtól ? 

— Vegyétek tudomásul, hogy a mely napon 
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látjuk a vakító fényt és nagyszerű pompát, de nem 
érezzük a hideg légáramat és a szúrós töviseket. 

Vőlegény szivében elfér lángoló szerelme mel­
lett 3ok komoly munka: hivatal, haza, barátság, 
irodalom emberiség; de menyasszony lelkében 
szerelme tárgyával össze függő idegenszerű érzelem 
összeférhetetlen. Szent láng a szerelme és égő oltár 
a szive, a melyen az egy Istenen kivül mást imádni 
annyit tenne, mint a bálványimádás bűnébe esni. 

HÍREK. 
— AJK ezredéves kiáll í tás debreczeni 

kerületi bizottsága május 3-án délelőtt 10 órakor 
tartja alakuló közgyűlését a városháza nagytanács­
termében, gróf Degenfe ld József főispán elnök­
lete alatt. Az alakuló közgyűlésnek kiváló érdekes­
séget fog kölcsönözni az a körülmény,hogy Németh 
Imre, min, tanácsos, az ezredéves kiállítás igazgatója 
és G öli ér i Mór titkár személyesen jönnek el 
Debreczenbe a bizottság közgyűlésére. 

— Közgyűlés. A debreczeni casinó ápril 
hó 23-ik napján d. e. 10 órakor tartja, rendes köz­
gyűlését. Tárgyak: A választmány évi jelentése 
A számvizsgáló bizottság jelentés a pénztárnoki 
számadások megviszgálásáról s ennek alapján ezen 
számadások elbírálása. Költségelőirányzat megál­
lapítása. Tisztviselők választása, a választmány 
kiegészítése. Végül felmerülhető indítványok tár­
gyalása, 

— Országos vásári vonatok, A debre­
czeni országos tavaszi vásár alkalmából vasárnap f. 
övi április 23-án és hétfőn április 24-én az alább 
felsorolt viszonylatokban külön személyvonatok fog­
nak közlekedésbe bocsájtatni. 

1. Kabárói-Debreczenbe. 
Kába: indul 4 Óra — perez éjjel. 
Szoboszló: ., 4 n 30 „ ,, 

déhoz a gyepről egyenesen, míg a páholy és zárt- zolcncva haladt a leány, mint a ki ártatlan s a ki 
székekről a t r i b ü n é c s a r n o k o t kívülről meg-jmegszégyenli a világ előtt magát, hogy rendőr ki­
kerülve lehet jutni, Minden kellemetlenség elkerülése seri. Torma Erzsébetet Szabó Pál gazdája kárára 
végett felkéretík a versenyeken résztvevő közönség, elkövetett százforintos lopás miatt kísérték fel a 
hogy belépti jegyeit láthatólag hordani szíveskedjék, rendőrséghez, A leány hosszabb ideig erős tagadás-
— A hatvan-utezai lóvona tu v a s ú t a verseny- ban volt, de a keresztkérdésekből nem bírt szaba-
tér felé olcsó és elég kényelmes közlekedést nyújt,'dúlni és utoljára mégis csak bevallotta tettét. Száz 
miután a végső megállóhelyhez a lóversenytér már 
nem messze fekszik és odáig elég jó gyalog ut vezet. 
— Hideg ételekről és hűsítőkről, Fehér Hermann 
ur gondoskodik. 

— Pletyka. Hát mi se történt itt a héten, 
miből érdekes pletyka lészen ? Szólít meg egy 
szép szőke asszony, — méltő, hogy szivgöresöt 
támasszon; — nem történt öngyilkosság, válás, 
avagy gigerli lepipálás ? hát a nagy kálomista 
Róma még csak annyira vitte volna, hogy hét 
nap és hét éjjelen, — egy skandalumot nem 
terem ? Hát biz' igy van, nem történt s e m m i ; 
de tessék figyelemmel lenni, valamit én mégis 
tudok, a mit magoknak megsúgok. Elmondok 
ím' egy kis mesét, mondjuk, bogy Roth úron 
esek. Roth úr korán tért haza este, pedig hát 
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2. Üjfehórtótól-Debreczenbe. 
B) Ujíehértó: indul 6 óra 42 perez reggel. 

Téglás: , 7 „ 04 . 
Hadház: „ 7 „ 16 „ „ 
Debreczen: érk. 7 „ 50 „ „ 

3. Debreczenből-Kabára. 
0 ) Debreczen: indul 12 óra 20 perez d. után. 
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4. Debreczenből-V.-Peresig. 
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J e g y z e t . Szomszéd forgalmú jegyek a ki­
induló állomáson a visszautazásra is válthatók, ha a 
visszautazás ugyanazon napon történik. A t. ez. kö­
zönség saját érdekében kéretik ezen konnyitést fi­
gyelembe venni, hogy ez által Debreczen állomá­
son a személy pénztáraknál az utasok torlódása 
lehetőleg csökkentessék. — Debreczen. 1893. áp­
ril havában. Az üzletvezetőség. 

— I*őverseny. Szükséges tudnivalók folyó 
hó 22. és 23-iki itteni lóversenyekről. — A t o t a-
I i s a t e u r vezetését a versenyek mindkét napján 
mostan is K. Császár Ferencz ur a „Magyar Lovar-
egylet* totalisateur igazgatója teljesiti; hol is a 
t o t a l i s a t e u r a z említett ur vezetése alatt a 
gyepen szombat és vasárnap 2 frt és 5 frtos tétekkel 
fog működni. — A gyepen (tehát a nyergelő-
istálóhoz is) egyedül r é s z v é n y e s és t r i b ü n é 
előtti térre szóló belépti jegygyei lehet lépni; de 
azért a s i k v e r s e n y p á l y á n való közleke­
désre a tribüné előtti térre szóló jegygyei birok, 
feljogosítva nincsenek. — A t o t a l i s a t e u r bó-

az az utálatos ruhadarab belép az én házamba, azon 
nap én őrökre kilépek — vágtam oda mérgesen. 

De az asszony csak nem engedett, hanem elő 
vesz egy darabka papirost és jó gúnyosan elém 
tartja ezen szavakkal: 

— Nem ismered ezt a kis hirdetést ? 
Láttam már ebből hogy honnan fu a szél, hogy 

ki volt az a csinos stb. leány, de még nem voltam 
legyőzve. Még mielőtt szóhoz juthattam volna elő 
vesz a feleség egy illatos levélkét és oda tartja 
azt is elém. 

— Bizonyosan ezt is ismered ? 
Szemem elsötétült, nem láttam egyebet csak 

a saját aláírásom. Nem jött egyetlen mentő gondo­
latom pedig éreztem, bogy most legjobb lesz eltűnni 
hazulról, csak tudnám kivágni magamat. Az asz 
szony pedig a lánynyal együtt ez alatt harezra ké 
szén állott és gyors tüzet kezdett adni. 

— Ez tehát a férfi szeretete ? Negyvenezer 
forint bozomáay mellett szívesen láttad volna a 
krinolint is, nekünk pedig megtiltod1 ? 

Végre megjött a mentő csónak. 
— Dehogy tiltom sőt épen örülök és szaladok 

azután az ügynök után, hogy nekem is küldjön 
még kettőt...I 

Ezzel kirohantam, az ajtónál neki mentem a 
a cselédnek s le vertem kezéből az uzsonára már 
be hozandó kávét. 

Iszonyú zaj, csörömpölés... Kinyitom a sze­
memet és látom, bogy a szobaleány a czipőmet 
ejtette csak el és hogy álom volt az egész. Meg-
kőnnyebülve sóhajtok fel, de azért ugy gondolom, 
hogy mégis jó lenne egy takaros feleség ha mindjárt 
krinolinban is. 

Veress Sándor. 

senki sem kereste, de hazament, mint bárki 
más — nem smakkolt a kalabriász. A kapu 
be volt zárva rendben. Roth úr csönget, kinyit­
ják menten; de a mit lát, az szörnyű sok . . ... 
a szobalány sáppad, dadog, az ajtót nyomják, 
nem mehet be, Roth úr átkot szór az egekre, s 
mert igaz jussa van neki — csizmasarkával 
döngeti. Végre kinyitják, oh gyalázat! így 
csúffá tenni ezt a házat, az égre! Kit Roth úr 
talál, jutalma lészen a halál! Mert Roth úr 
szörnyűséges firi: a, még vért is inna, hogyha 
birna. Megáll az ajtó közt merészen, és szól, 
itt emberhalál lészen! Asszony, kit rejtél el, 
bevalld! mert hogyha nem, kikapsz te majd! Az 
asszony hallgat, Roth úr pedig a függönyhöz 
közeledik, de a mint gyorsan félrevonja, valaki 
öt csak nyakon fogja. Roth úr lármázna, ha 
lehetne, a nyaka meg van mere te , kiáltana, 
de mind' csak ásit, nagyon torkássza a másik. 
Végül megszólal : Tisztelt Roth úr! elég volt, 
ugy-e már a jóbúl? Ajánlok valamit magának: 
hagyjon békét az asszonykának, oszt' ne ÜSSÖD 
nagy zajt belőle, mert mondhatom azt jó előre 
hogy hírneve lesz majd az ára, neveinek, az ön 
kontójára. Látja, nem történt itt még semmi, 
nem jobb lesz békességben lenni? Nos, kezet 
reá, béküljünk meg! Roth úr hallgat, de mégis 
enged, hanem azt kiköti előre, hogy : tessék 
vásárolni tőle, mert semmi oly jó nincsen 
másnál, mint Roth Pálnál, a „Zöld pujkánál." 

— Hajdú vá rmegye május hó 15-kén és 
következő napjain tartja rendes tavaszi közgyűlését. 
Különösen fontos tárgya lesz a májusi közgyűlésnek 
a belügyminisztérium által fölemelt évi dotáczió 
különbözetének miként való eloszlatása, melyet a 
belügyminisztérium 46 000 írtról 50,600 forintra 
emelt. Ezt a 4600 forint különközetet a vármegye 
tiszti , kezelő- és szolga-személyzete is első sorban 
az 500 frtnál «kisebb javadalmazásu és azon tiszti­
állások járandóságainak emelésére kell fordítani, 
melyeknél annak szükségét az eddigi tapasztalat 
kimutatta, A vármegyei állandó választmány az 
1893. IV. törvényezikk 23. §-ának eme rendelke­
zése értelmében elhatározta, hogy a május havi 
közgyűlésnek azt fogja javasolni, hogy a 4600 frtot 
következőleg osztják el. Az 1000 forintnál kevesebb 
törzsfizetést élvezők 10%, az 1000 forintnál keve­
sebb fizetéstiek 15%, a hajdúk 10% fizetéseme­
lésben részesülnének. A főszolgabíróknál az emelés 
kivételesen 12% lenne, — lakbérök pedig 30Q 
forintra, mig a szolgabiráké 200 forintra emeltet-! 
nék. A szolgabírói Írnokok fiizetése a központi 
írnokéval egyenlővé tétetnék. 

— A gazdászok f. hó 11-én tartott segély-
ző-egyesületi közgyűlésükön abban állapodtak meg, 
hogy nyári mulatságukat május hó 17-én a Dobos­
ban fogják megtartani. 

— A debreczeni polgári-kör e hó 
23-án, délelőtt a városháza nagy tanácstermében 
ülést tart. A polgári-kör ez ülésében Nagy Ferencz 
Elnök és Roncs ík Lajos jegyző bemutatják az 
általok kiállított feliratot, melyet J ó k a i Mórhoz 
abból az alkalomból, hogy a kör disztagjául válasz­
totta meg, intéznek. 

— Fecske-gólya itt vannak már, déli 
vándorutjokból meg érkeztek ide a meleg idők jö­
vetelének hirdetői. Csak az elöcsapat ez, egy kis 
rész, a melyet a városban alig lehet észrevenni. De 
a külvárosokban már nagyobb falkák láthatók. 
Az előcsapatot valószínűleg követni fogja a többi is. 
Érdemes a fölemlitésre, hogy tavaly jóval előbb 
ideértek a fecskék, mint az idén. 

—Hajdiimegye számonkérö'ezéke má­
jus hó 5-én, a vármegyeház gyüléstermóOen gróf 
Dógenfe íd József főispán elnöklete alatt gyű­
lést tart. 

— Kinevezés A király az igazságügymi-
niszter előterjesztésére Pa la t i ez Lajos debre­
czeni ítélőtáblai tanáesjegyző-albirót a helybeli kir. 
törvényszékhez bíróvá nevezte ki. 

— B iva plániák. Szedi már össze a jövő 
héten az országban Zichy gróf, az operaház in­
tendánsa a jövő operaénekeseit. Szegedről május 
elsején jön Debreczenbe, hogy meghallgassa a zene­
dében a Debreczenben jelentkezendő szép haogokat, 
hogy kiválogassa közülök a legszebbeket, melyek 
alkalmasak a kikópeztetésre és megérdemlik az 
opera-ős?.töndijat. A zenede igazgatója számol be 
az eredménynyel: mennyien és milyen hangon je­
lentkeztek itt nála. Persze valamennyi jelentkezőt 
nem állit elő, mert ebből keserves konczert lenne, 
ámbár mulatságnak megjárna. 

— Hi t jár ki a Böske esze! Torma 
Erzsébet cselédet a rendőrséghez felkisérték. Sírva, 

forintot vett el a gazdájától s abból jól tartotta a 
barátait és barátnőit, vett magának apró-cseprő 
tárgyakat s nyolezvanöt forint készpénzt eldugott a 
világ elöl. Hosszas faggatás után megvallotta, hogy 
a nyolezvanöt forintot kis ládába zárta és azt a 
szemét gödörbe helyezte el. Torma Eerzsébetet 
lekísérték a házhoz s maga húzta ki a szemét alól a 
kis ládát s igy a pénzt, amelyet gazdájának kéz­
besítettek. Torma Erzsébetet a rendőrség átadta a 
kir. ügyészségnek. 

— Esküvő. Csanak József, debreczeni 
földbirtokos és nagykereskedő fia, C s a n a k Jenő, 
szerdán vezette oltárhoz S ípos Orbán kir. tanfe 
lügyelő ritka szépségű leányát Margitot. 

— Ha i g a z . . . Egyik biharmegyei község­
ben tavaly igen rósz termés volt búzában, ugy 
annyira, hogy a nemes presbitérium egyhangúlag 
kimondta, miszerint ezen évben a rekt'ramnak kon-
vencziókép járó buza illeték helyett zabot adnak 
Ezen elszomorító körülmény tudtuladására egy 
bizottság alakult, a mely vasárnapi isteni tisztelet 
után be is állított a rekt'ramhoz, illő bevezetés 
után előadva a dolog mibenállását. 

•— Helyes, — nagy jó ura*m, hanem én akkor 
kendteknek ezentúl nem énekelni fogok a templom­
ban, hanem nyeríteni... 

— Esküvő. Leszkay András színigazgató 
ma reggel esküdött örök hűséget Emődy Irén kis­
asszonynak, színházunk közkedveltségü tagjának. 

— Czirkusz. Wollner testvérek lovardája 
május 4-én érkezik városunkba és megkezdi előa­
dásait. Az előleges értesítést már kiadták. Ajánlani, 
miután nem ismerjük, egyelőre tartózkoduk. 

— Merész férfi lehet Dr. Vali Béla kul­
tuszminiszteri fogalmazó a „Színművészeti Lapok" 
szerkesztője ki „Magyar szinészeti Lexikon" ezimü 
munkát állított össze. E munkában az összes neve­
zetesebb színésznők és színészek .„bireb's* életrajza 
megvan, a születési év, hó és nap pontos kitételé­
vel. Nagyon sok örök ifjú primadonna nem fogja a 
szerzőnek ezt az indiseretiót, az életrajzi adatok­
nak a születés, időre vonatkozó részét illetőleg 
megköszönni. 

— El jegyzés . M á r k u s Jenő, a Wéber 
sörcsaanok főpinczárje, csütörtökön eljegyezte 
W i n k 1 e r Ede helybeli lakos leányát, Anna t. 

— Dr. Kentzler József városunk előnyö­
sen ismert orvosa, mint értesülünk f. hó 27-dikén 
elhagyja városunkat és rövid tanulmányi utazás 
után május hó 3-kán kezdi meg fürdőorvosi műkö­
dését Gleichenbergben. — Figyelmeztetjük tehát 
mindazokat, kik orvosi tanácskozás végett vele érte­
kezni óhajtanak, bogy addig, — még pedig kik 
bázhoz kívánják reggel 8—9, kik megvizsgáltatni 
akarják magukat d. u. 2—4 óráig jelentkezzenek. 

— A kó rház i személyzet. A városi uj 
közkórház személyzete az elsőtől az utolsó emberig 
uj regulát kap. Minden egyes embernek, a ki az uj 
közkórházban egy, vagy más minőségben alkal­
mazva van meglesz a saját külön ügyköre, melyhez 
az utasításban foglaltak figyelembe vétele mellett 
kell ragaszkodnia. A városi tanács a kórházi sze­
mélyzet ügykörét szabályzó utasítást hétfői ülésében 
kezdte el tárgyalni s közelebbi ülésében folytatja 
és végzi be. 

— A városi mérnöki hivatal f. hé 
10-től 16-áig a következő építkezésekre vélemé­
nyezte az engedély kiadását: (3109.) Tallódy Lajos 
2981/a.l szoba. (3110) Özv. Tóth Andrásné 640. 
kémény építés. (3111.) Kern Ferencz 2040. 1 mel 
lék épület. (3182.) Aszalós Sándor 1338. kémény 
építés. (3183 ) Beké László 2521. 1 boltajtó vágat­
hatás. (3184.) id. Csanak József 1828. 1 mellék ép. 
(konyha, raktár), (3185.) Csiszár Sándor 3446. nád­
tető és kerítés. (3186.) Kozák Mihály 1857. 1 szoba, 
konyha. (3187.) Özv. Nagy Józsefoó 2403. kémény 
és csatorna. (3189.) Özv Szabó Jánosné 655. czi-
linder kémény. (3190.) Trocsányi Ferencz 922. bolt­
ajtó. (3213.) Gombos György 3527.2 szoba l konyha, 
— A zárjelben levő számok a tanácsi igtató szá­
mot jelzik. 

— Uj számozás az utczákon. A városi 
hatóság komolyan foglalkozik azzal, hogy még ez 
évben az utczákat újból számoztassa és esetleg 
elnevezze, mely alkalommal egyik díszesebb utczát 
Jókai nevéről fogják elnevezni Ez elnevezés épen 
aktuális lesz, mert épen összeesik majd Jókai 
jubileumával. 

A vásár. Egészen meg van elevenedve 
Debreezen, a vásárosok egymást érik az utczákon 
s ez a kép vasárnap és hétfőn még éledni fog, mikor 
majd külön vonatok robognak be a vásáros közön­
séggel. Értesülésünk szerint a sertésvásár sikere 
kitűnő, a juh vásáré kétséges, mert felhajtás nem 
volt kellő. A vendéglőben szobát már nem le­
het kapni. 

— Élet, A vásár alkalmából természetesen 
meg vannak elevenedve a nyilvánoshelyek és utczák. 
Utóbbiak este is, túlságos sok idegen hölgyarezot 
lehet látni, a kik talán egy kissé nagyon is „fess^-ek. 
Figyelmeztetjük a publikumot, hogy jó lesz a tár-
czájára ügyelni. Ugy halljuk, hogy a t. ez. zseb 
metsző uraknak is egy néhány érdekes példánya 
érkezett, a kik itt jó seftet remélnek. Ne menjen 
az ő reménységök teljesedésbe. 

— A fiumeiek Debreczenben. A városi 
dalárda intéző férfiai erősen készülnek a fiumei 
vendégek fogadtatására, kik még ez évsorán meg­
látogatják Debreezent. A fogadtatás s az ezzel egy­
bekötendő ünnepségek részleteit szerdán állapí­
tották: meg és azt csütörtökön fogják Si m onf fy 
Imre kir. tan. polgármester előtt bemutatni. A fiu­
meiek fogadtatásába a városi dalárda a várost is 
szives örömmel vonja be, 

— Katona utóállitás. Május hó 5-én ka­
tonai utóállitás lesz, amikor a rendes sorozásról 
elmaradottak és a vidékről a szolgabiróság által 
berendeltek kerülnek sor alá. A sorozás, illetve az 
utóállitás, a h&dkiegészitő parancsnokság csapó-

utczai hivatalos helyiségében fenntartott utóállitáai 
teremben történik meg. 

— Gyászhír . A következő gyászlapot vesz-
szük; Özv. Derzsy Lászlóné, szül. Magyar Etótaá 
maga és gyermekei: Derzsy Juliska, férjével Ko-
vásznay Marczellel, ftUrczel, Sándor, és Péter gyer­
mekeivel: Derzsy Irma, férjével Kovássy Ákossal, 
László és Emma; továbbá Derzsy Johanna férjezett 
Nagy Lajosné, íérjével és gyermekeível, Magyary 
Miklós nejével Balkó Máriával és gyermekeivel 
mélyen megszomorodott szívvel tudatják a szerető 
férj, jó apa, nagyapa, após, testvér, nagybátya és 
sógornak D e rz sy Lászó földbirtokosnak folyó 
1893. évi Ápril hó 16-án d. u. 6 órakor Máramaros-
Szigeten, életének 55-ik, boldog házaságának 29-ik 
évében szívszélhűdés következtében történt gyászos 
elhunytát. A megboldogult hűlt tetemei folyó évi 
Ápril hó 16-án d. e. 10 órakor fognak az ev. ref. 
hitvallás szerint Vértesen a gőzháti tanyáról Örök 
nyugalomra helyeztetni. Mely végtisztességtételre 
az elhunyt rokonai, barátai és ösmerősei tisztelettel 
meghivatnak. Kelt Vértes, 1893. Ápril 17. Béke 
lebegjen porai felett! 

— Csik József cs. és kir . k i z á r . szab . 
I. S z e r é m i p o r 11 a n d c z ú m e n t é n v i z h a t-
lan mészgyár, mai lapunkban közzétett hirdetésére 
felhívjuk mélyen tisztelt olvasóink nagybecsű 
figyelmét. 

—- Ingatlanok forgalma a kir. telek 
könyvnél 1893. ápril 8—15-ig : 

Veréb Lajos és neje Katona Zsuzsanna veszik, 
Burai István és neje Arany Erzsébet cser-utezai 
3327. sz. házát 3550 írtért, 

Kiss Mihály és neje Hajdú Juliánná veszik, 
Nagy Juliánná Kálmán Mihályné és társai liba-utbzai 
2057. sz. házát 3300 írtért. 

Végh Sára veszi, Bárányi Károlyné Dancs Ida 
csapókerti szőllőjét 470 írtért. 

Körösi János és neje Nagy Juliánná veszik, 
Ki*s István és neje Munkácsi Erzsébet csapókerti 
szőllőjét 800 írtért. 

Mester Istvánné Kiss Zsuzsanna veszi Hajnal 
Mihály gyám csicsogó tér 3167. sz. házát és csapó-
Kerti szőllője V» részét 275 írtért. 

Lókodi Sándor és neje Szilágyi Zsuzsanna 
veszik, Molnár Ambrus és neje Nagy Erzsébet 
halápi kaszállóját 1596 frt 65 krért. 

Szabó József és neje Fejes Eszter veszik, 
Miskolczl István és neje Vedres Zsuzsanna pacsirta-
utcza 252. sz. házát 1450 írtért. 

Nagy Imre és neje Jándi Juliánná veszik, 
Gyarmati József és neje Bereczki Juliánná árok-
utcza 673 sz, házát 900 írtért. 

Guti István és neje Tolvaj Zsuzsanna veszik, 
Lukács István busi-uteza 723. sz. házát ondódi 
földével 1300 írtért. 

Helmeczi József és neje Szabó Zsuzsanna 
veszik, Szekeres Bálint és neje Kovács Mária pa-
csirta-uteza 211. sz. házát 2100 írtért. 

Miskolczi István és neje Vedres Zsuzsanna 
veszik, Igaz János homok utcza 2966. sz. házát 
1690 írtért. 

Kenderesi Juliánná Király Istvánné veszi, 
Kvonoauer Gyula és neje Weinhold Anna darabos-
utcza 1006 sz. házát 7000 írtért. 
Deák István és neje Kerek Eszter veszik, Bocskai 
József cser-utcza 2320. sz. házát ondódi főidével 
2750 írtért. 

Bocskai József és neje Szathmári Zsuzsanna 
veszik, Kulcsár Eszter Deák Istvánné csillag-utcza 
2650. sz. házát 2180 írtért. 

Major Terézia Boggán Lajosné veszi férje 
Bogdán Lajos kisuj-uteza 1754-dik számú háza és 
ondódi földe fele részét ajándékozás czimen 900 
frt értékben. 

Krosz Károlyné Molnár Juliánná veszi Szabó 
Mihályné Krosz Erzsébet és Szabó Mihály ondódi 
földét 400 írtért 

Irodalom és művészet. 
— ü j zenemüvek. Rózsavölgyi és Társa 

cs. ós kir. udv. zeneműkereskedése négy uj zene­
müvet adott ki. Közülök kettő a népszínház kitűnő 
fiatal művésznőjének, Küry Klára k. a. arezfc épével 
van ékesítve. Az egyik K l á r a csárdás; hzerzé 
F e k e t e J István; a másik: a „Próba házas­
ság 8 Gerő Károly pompás népszínművének leg­
kedveltebb dalai köztük a K o s s u t h kupiéval 
Berónyi Lajos átiratában. A czimkép Küry Klárát 
és Szirmait ábrázolja a mint a „Tizenkettő, tizen­
három* nótát éneklik. A harmadik, a „Hm, hm, hm" 
nóta Káldy Gyula pompás átiratában, melyet szintén 
Küry Klára nagy tetszés közt énekelt. A nóta 
Feszty Árpádnész. Jő'kai Rózaasszouynakajánlva. 
A negyedik egy dallamos tánezdarab. Rózsa ke­
ringő, Hegedűs Lajos szerzeménye. Az uj darabok 
kiállítása fényes és díszes. 

— Benedek Elek szerkesztésében és B-r-
ger Miksa kiadásában Mármaros-Szigeten megje­
lent az ifjúsági könyvtár 11—12. füzete „Minka és 
Donnka" és a „Szúnyog Király." Benedek Elek 
ifjúsági könyvtára valóban hézagpótló* Irálya vonzó, 
magyaros, magyar szellemű, könnyen felfogható, 
tanulságos, mulattató. Elolvassa a 8 éves gverm#k 
és gyönyörk dik benne a 14-15 éves tanuló is. 
És épen ebben a körülményben rejlik Benedek 
E, ifjúsági könyvtáráuak főbb érdeme, óhajtandó, 
hogy ezen jeles írók vállalata, melynek éléu oly 
jelos férfiú áll mint Benedek Elek és költséget nem 
kímélő kiadó — felkaroltassék és leszorítsa a Hoff-
raan Ferencz-féle német szellemű, német irüé&a 
gyermek fantáziáját csak felcsigázó gyermekkönyv­
tárt. Ajánljuk ezen vállalatot az illetékes köröknek 
tanítóknak és tanároknak, népkönyvtáraknak stb. ' 

Kis lutri. 
1893. Áprillis 12-én. 

Prága 86 57 29 44 
Lemberg 5 33 38 44 
N.-Szeben 79 75 6 80 

66 
39 
50 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Zienerman Hermán kiadótulajdonos. 
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— H e n n e b e r g ©- (cs. kir. udvarszállitó) 
selyemgyára Zürichben, privát meg­
rendelőknek közvetlenül szállít: fekete, 
f e h é r és z s i n e s selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 k r t ó í 11 f Ft 65 felig postabér és vámmente­
sen, sima, csikós, koozkázott ós mintázottakat, 
damasztot stb (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban) Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­
gasztandó. 

A budapesti egyetem bel- és idegfcórodá-
jának volt orvosa 

Dr. KOIÚOir SilOR, 
a belső és idegbetegségek külön orvosa. 

R e n d e l ! &\ u'. 2%—*%. 
l ís-Várad-utcza 2 0 9 4 . Széli-ház, 

I - s ő e m e l e t . 
( 3 - 3 . ) 

Dr. KELLNER ELEK 
S P E C I A L I S T A 

a gyomor- és bélbetegségekbea 
i í 0110.61! <j u* 2—é. 

L a k á s a : 

Sséosónyi-iitcza 1772. 
(Ke l lne r ház.) 

yT»se, húgyhólyag, húgydara *. 
és leöszvőnybantalmak ellen, továbbá 
& légs£ és emésztési szervek liurutos 
baataimainál, orvosi tekintélyek által a 

I<it3iioii.-£orrás 

Sal 
s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t é h a t á s ú 1 

Kellemes izü í Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban, 

A Salmtor-forrás igazgatósága Eperjesen. 

MíitNIIIMHiÓiKITIINiili 

to 

n*>-

Ö t 

2 arany, 13 ezüst 
érem. 

9 dísz- és 
elismerő okmány. 

BLwizda-féle Besti tut ionsfluici 
mosóvíz lovaknak. 

Egy palaczkkal frt 1,40 o. é, 
30 év óta u d v a r i i s t á l l ó k b a n , valamint k a ­
t o n a i és p o l g á r i i s t á l l ó k b a n is, használatban 
n a g y o b b e r ő f e s z í t é s e k e l ő t t ős u t á n e r ő s í ­
t é s ü l ; továbbá ficzamodások, r á n d u l á s o k , az 
i n a k m e r e v s é g e s más ily alkalmaknál; képesiti a 
lovat k i v á l ó t e l j e s í t m é n y e k r e i d o m i t á s n á l . 

Kapható a gyógyszertárakban és drogistáknál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 

Kwizda-fóle Restitutionsfluid. 
F ő l e t é t : K w i z d a F e r e n c i J á n o s 

osztrák cs. és k. és román kir. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára 

Korneuburgban, Bées mellett-

Hirdetés. 
Mindazon tárgyaknak, melyeknek batár­

ideje lejárt-folyó', év Április hó 28-án d. u, 2 
órakor iparhatósági kiküldött jelenlétében 
nyilvánosan eladatnak. 

Debreczen 1893. ipril 12-én. 

első debreczeni magán kézi zálogkölcsön üzlet. 
(124)1—1. 

IRÁNYI BÉLÁ: 
gazdasági gépgyára és nagy gépraktára , 

DÉBRECZEJÍ. 
Jíagyvárad-uteza, 2227. száni. 

Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté­
telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„Hollingsworth" 
gyüjtőgépeket, és az ál­
talában kedvelt népszerű 
és több mini 12,000 pél­
dányban elterjedt kitűnő 
Kühne E.-féle. 
„Hungária-Drill" 

sorvető gépeit gyári áron 
alól Laaoke-féle rét és 

szán tó-boronákat, Sack rendszerű aczélekéket. 
L á b a s s y - f é l e eredeti kéfcbarázdás ekéket, 
Gub i tK- fé le eke és ekerészekefc, 
L e s z i k szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű: 
„VIKTÓRIA"-rostákat, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min­
den tekintetben fölülmúlják; ezenkivül min­
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSéplÖgépekhez való részleteket mint, 
a c z é l d o b s í n e k e t többféle v a s c s ö v e k e t , 
f é m és f a l á g e r o k a t stb. stb. 

K e r t i és l o c o m b i l f e c s k e n d ő k e t , 
K n t s z i v a t t y u k a t jótállás ós a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y e m b e n mindennemű gépek 

javitását, fém és vasesztergályozást, kazán 
javitást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 

I R A 1 Y I B É L A , 
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MED. UNIVERSAL 

W GUTTMAI EDE 
BUDAPESTI ÉS ISCHLI FOGORVOS 

Debreczenben állandóan letelepedett. 
Ajánlja magát a t. ez. közönségnek 

száj- és fogbetegségek gyógykeze­
lésére, arany- és másnemű tömetek és 
mindennemű műfogak készítésére. 
Operatiók kívánatra n a r k ó z i s s a l is 

eszközöltetnek. 
Lakik: piacz-uteza, 1824-ik szám alatt 

az emeleten. 
Rendel: 9—10-ig, 3—5-ig. *WB 

r 

*€ S 
Egy jó karban levő 4 lóerejü ümráth-féle 

cséplőgép, oszlopos járgányéval minden órán 
eladó. Megjegyzendő, bogy a gép minden farésze 
tömör uj erős t ö l g y f á b ó l kászitvék. Vasten-
gelylyel, vaskerékkel ellátva teljes felszereléssel. 
Legjutányosabb áron kés2Ítenek bármily alakú 
sirkeritést s bármily szerkezetű mérlegek javit 
tatnak. Legjutányosabb árban megrendelhetők a 
legkitűnőbb aczélredőnyök épületekhez és 20 évi 
folytonos, gyakorlottságunk folytán* b á r m i l y 
s z e r k e z e t ű ( s i s t e m ) v a r r ó g é p javitását 
ugvszinte szoba v i l l a n y c s e n g ő j e l z ő k e t 
(telegram) jutányos áron elkészítünk, bevezetünk. 

Ugyszinte bárminemű épületi lakatos munka 
felvállaltatik. 

TÓTH és MEDGYESY 
gépész és nmlakatos, 

füvészkert-uteza 1064. sz. 
(122.) 1—3-

• • A <4 
meghűlés által keletkezett betegségek leg­
nagyobb része, nagyon .könnyen volna 
mellőztető alkalmas háziszerek azonnali al­
kalmazása által. A Horgony-Pain-Expeller 

ily esetekben a 

legjobb bedörzsölés. 
Hasonló jó eredménynyeí használható 
csiíz, köszvény és tagszaggatás, valamint 
fejfájás, hátfájdalmak, csípőfájdalmak stb. 
ellen és majdnem minden háztartásban 
készletben van. Ezen szer 40 kros, 70 kros 
és 1 frt 20 kros üvegekben majdnem min­
den gyógyszertárban kapható.Minthogy ér­
téktelen utánzatok is léteznek,kifejezetten; 

a Riehter-féle HorgOBj-Paia-ExpelIer 
kérendő. 
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Nemes harzi kanári énekes madarakat biz­
tosíték mellett szét küld mint honi és rogenroller 
valamint szép Tanrngeg-eket 8—20 márka után­
vét mellett díjmentes vissza küldése után 8 nap 
alatt a hasonló összegnek, nem tetszés esetében 
a pénz vissza küldetik. 

Jegyzet f r . W H e e i > i n g Y 9 t . . A n d r e -
a s l s e f g - ( H a r z , ) Sehulstrasse 427. Provincz 
Hannover. (123.) 1—10. 
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Egy nagyobb 
28.000 forintot forgalmazó 

ÉS 
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FŰSZER-ÜZLET 
kedvező feltételek mellett e ladd, 
(raktár értéke körülbelül 7-8,000 frt,) 
felvilágosítást ád visszbélyeggel ellátott 
levelekre J E N E Y OTULA-ker . 
ügynök Debreczenben. (65.) 7—10. 

H O E D O Z H A T Ó 
KÖSZVÉNY- és CSÚZ-KÉSZÜLÉK-i 

Ezen készülék orvosok által elismerve 
^ m i n d e n csuz és köszvény szenvedéseknél bár-
Ű mily idültek is, legjobb eredménynyel alkal-
P mázható. Ára drbonkint 5 frt, három drbonkint u 
n 12 frt. Használati utasítás ingyen és bérmentve. O 
g Megszerezhető J . Augenfeld, cs. és kir. szaba- 5 
• dalmazott feltaláló és tulajdonosnál Bécs, • 

Scbuler-strasso nr. 18. ( a 0 ) 5 — 26 

a 
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| Ügynökök 
x kerestetnek 
Imik. 
Q jó ajánlatokkal ellátva a l e g m a g a -
H s a b b j u t a l é k mellett a „Jaugard-

féle fa-rolló és zsalu-gyártmányok 
terjesztésére. Ajánlatok küldendők kö­
vetkező czím alatt: O. K lemen t 7 
B r a i i n a u (Csehország.) (69.) 5—5. 

NEU 
béosi férfi-, fiu- és g y e r m e k - r u h a g y á r á n a k he lybe l i r a k t á r a 

( főpor táva l szemben) 

a tavaszi idényre a kővetkezőket ajánlja u, m.; 
férfi öltönyök 8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 
fin öltönyök 
gyermek öltönyök 
férfi felöltők 
fin felöltők 
gyermek felöltők 

Tekintettel arra, hogy gyártmányaim ugy kiviteleért, mint kifogástalan 
szabásáért számos kiállításokon k i t ü n t e t é s e k b e n részesültek és daczára annak, 
hogy csakis jó szövetekből állíttatnak elő, az árak bámulatos olcsók. 

A mélyen tisztelt vevő közönség kényelmére, minden darabon a szabott 
árak fel vannak tüntetve, mely árak egyáltalában határozottak. Számos látogatást kér 

tisztelettel 
(85.) 5-25.) r^eumann M. 
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A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

alakban. H L i l i á z á s í t ó k a s e t t e k . 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig. 
Gyári áron kapható 

KASZASYITZRY ENDRE 
ÚRNÁL 

DEBJaECZKNBBH 

KL i i l ön leges 

sxá l loc la , v e n d é g l ő és 
k á v é h á z a k részére, valamiDt 

I n é c r i i a t i i s o l i és t e r m e l i stb 
részére, bevésve valamint C i i r i s t o f l e 

teljes aseve is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesitöje. 

12 evőkanál . . 17 frt 1 12 mocca-Mvéskaiiál 7'—- frtj 
12 asztalivilla ' . ' . ' 17 „ I 1 levesmerő . . 5*30 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ i kés 
12 kávéskanál . 

. 17 „ 
. 15 „• 
. 15 „ 
• 9 „ 

1 tej merő 
1 főzelékes-kanál 

12 késtartó . • 
1 osztóvilla . 

3*20 „ 
4'— » 
8'25 „ 
1-50 „ 

jSKB 

Érdem-érem. 
"B^lPest, 18157" 
Hagy díszoki 

"Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

~EIzékTl889. 
Díszoklevél. 

ÍÍOPalankan7l^'7qTlLondonrrS"7B~. 
Arany-érem. jjjj Díszoklevél. 

^•_-/ ^ ^ P m* ae SÍ TE- ar 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cemest- és Yizhatlan mészgyár Beocsinban. 
M ö % í i o n t i i r o c l a éa vstMtÁv:fíUB*PESTI' M. V . , K M « t o I f - r a l i | > a i » í Ü. 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedo urnái raktár t tartok, hol saját gyártmányú 
HHF F o r t l a n d - c e m e n t ég v í z h a t l a n mész , * ^ ^ f 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész­
séggel megküldetik. (9^0 2 26, 

Paris , 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

STIllER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

S^yái* es i r o d a : 

J^ag-yf l tó ía-utcza 1 3 . sx. 

B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
• kezetü s kitüntetett l i i í löké$>zi i lé l ie i *< sör , 

v i x , v a j , nyermtiúm ln i íésére» é ío l l s i í í ö l i e í 
házi szükségletre, f a g y l a l t l i é s x i i l é l * e l i e t és 

í '»IíyIal i»j*esej!>vüirofeaí, l ío i -sn^rés I>e» 
r e n d e z é s e l i e t és i e g u j a b b szer l sexe íÜ 
p e a s g e t o - c s a p o k a t , 

(91.) 4 — 5 . 

I £épes ar jeg-yas^ l ie l i i i ig-yeis. 



4 DEBREOZEH-NAGYVAEADI ÉBÍÉSfiTÖ, 

ELŐBB 
KÜHINKA I. K. 

' D E 3 B R E C Z H I N B B I N , . 
ajánlja üveg, porezelián, lámpa 

éű háztartási czikkek nagyválasztékkal 
berendezett rak tá rá t : 

ES 

különlegesen 

a^ tükrözött kertigolyókat, 
ggr-áoasi a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 
l i a l - és v i r á g t a r t ó i d a t , 

szabadalmazott 
étel- és palaezkhütő jégszekrényeket, 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó & a v i s - k é s & ü l é k e k e t 

minden nagyságban. 
Berudo? fi ch inaezüs t - és A l p a c c a -

e v ő e s z k ö z ö k e t 
I V 20 évi jótállás mellett. "fNi 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Yidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (31) 17—52. 

•A' :-tavaá»i 4dényi?e 
nagy választékban érkeztek raktárra : 

FEKETE BIDATKELMEK 
SZÍNES SELYMEK. 

Zeptok, Baü 
ŜATIN.ÍMOSÓ VOILE-OK. 

Gyermekfelöltők. Ruhácskák. 

BRASSÓI POSZTOK 
melyeket igen olcsón árusítunk el. 

SZABÓ LAJOS F I 
Mintákat kívánatra ingyen és bér­

mentve küldünk, (2—?) 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
CLAYTOM és SHÜTTLEWOKTH 

czég képviselete. 

€$£.* A*sSis.^w. 

~*W~^ t, <ö> Qr<& i > ^s> MSL 
leszállított árban. 

CLAYTON és SHOTTLEWÖETH angol 
gépgyáros czég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ U i n V E B S A L L - B B I L L " és 
„ C O L U M B I A - D B I L L " sorbavető gépei­
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t e t e m e s e n l e s s s a l l i t o t t a . 

Fenti ezég BAUER és TÁRSA debreczeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
& SHUTTLEWORTH czég egyéb gyártmá 
nyaiból is van bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balogh-féle 
kétbarázdás eke, szabadalmazott Papp-féle 
lókapa, szabadalmazott Bauer-féle kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a legjutányosabban szállíttatik 

B A U E R és T Á B S A 
gazdasági gépgyára Debreczenben, 

®&%ypéterfta-n. $71. 8Z.(telefon Összeköttetés) 
(18—52.) 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 
MAGYARésFMNCIA COGN ACOT, 
friss töltésű ásványvizeket m m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, CHeshübli, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás. 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia­
for rás , Paradi, Püluai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), G-uber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak; 
Rohitschi, Selters, Salvator,Saidschitzi,Szolyvai 
Szolini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l enke i icze , o l a jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t 

Kiváló finom : 

(rikolt, teét, theát és 
i g e n j u t á n y o s á r b a n . 

Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálbatok uj fosztott tol 
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
segjutányos^bb árak mellett. (20.) 1J6—26. 

+mmmmMmm£M*M*'m*mmmm&Mm 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben 

z s i n d e l y é s d e s z k a t e t ő k b e h ú z á ­
s á r a , mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá czu l ápok , melyek a 
földbe ásatnak, k e r í t é s e k s g a z d a s á g i 
e s z k ö z ö k be fes tésé re hordókban á 50 
egész 200 kiló súly tartalommal; továbbá 
saját gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) k o v á c s o k és l a k a t o s o k ré­
szére ajánlja jutányos ár mellett 

a légszeszgyár igazgatósága 
(89) 4—10. Bebreozenben. L —_ 

166. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐBLEHÉBÍYEWEK 

KI 
32 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

Asztali dara nagyseemü . . 
Szinte „ aprószemü . . 

Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 

Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép könyőrliazt . . . 
Kenyérliszt 
Barna k e n y é r l i s z t . . . . 
Takarmányliszt . . . . 
Fisom korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül , 
Csirke búaa zsák nélkül . 

100 
kiló 

frt|kr 

15 
15 
15 
14 
13 
12 
11 
11 
10 
8 
5 
4 
4 
3 
3 
3 

80 
20 
20 
40 
60 
60 
80 

40 
80 
20 

80 
60 
60 

»CÖ • * » • — . 

frtlkr 

— — 

zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11.12. 50 „ 

Debreozen, 1893. áprill8, 
(5.) 17—50-

Ajánlom a t. közönség b. figyelmébe az általam 
feltalált és öt állam szabadalmával ellátott kávépör-
kölö gépen előállított 

KÁVÉ KIVONATOMAT. 
Mely már az eddigi általános használat sikeres 

eredménye folytán a legtöbb háztartásnál be van 
vezetve. 

Kellemes valódi kávé zamata miatt, a legajánl-
hatóbb mint kávé pótlék, és éppen ezen kiváló tulaj­
donságánál fogva, semmiesetre sem hasonlítható össze 
véle, semmiféle gyártmányú pótkávé. „ 

A háztartásoknál lényeges megtakarítást l e h e t i — 
elérni, mert a kávé k ivona t valódi kávé zamatból lévén előállítva, kevesebb 
szükségeltetik. 

b a b k á v é 

Kívánatra bárkinek is saját személyes meggyőződése czéljából ingyen mintával szolgálok 
tisztelettel 

LEIDENFROST ÁRMIN. 
D e b r e e z e n , 

3££lT0ir&T a Dr. Vedrődi Viktor vegytanát által adott mjüathomtoTcbóL 
Leidenfrost Ármin által feltalált kávépőrkölő gépen készített zamatositott pótkávét 

vegyelemezvénrkitünt, hogy a kávénak csakis a kellemes elillanó zamatát veszi fel a 
pótkávét az izgató hatású coffein, mely reszketést és álmatlanságot idéz elő, nem megyén 
által, és így e gépen 'előállított' zamatositott pótkávéval még oly egyének is élhetnek, 
kiknek a rendes valódi kávé élvezetet az orvos eltiltotta. 

B r . V e i * ö d í ITiktor, 
(121). 1—? • ve*jytanár. 

Van szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 
IBfF t é. ;máré*iiis 1-én " H i 

B É B B E Ö Z E N B E N , pi&ei- é s n a g y k a t v a n - n t c z a s z e g l e t é n l e v ő 
s a j á t h a s a m földsz in t i h e l y i s é g é b e n e g y e l s ő r a n g ú 

KTART 
rendeztem be és nyitottam meg. 

E vasbútor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreezen város és távoli vidékének egy régen érzett hiányát pótolni; 
minélfogva a vidéki t, közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez iránybani szükségle­
tének beszerzése végett néni lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsan felszerelt 

7ASEUTOR-RAKTARAMBAN " W 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. Ugyanitt van elhelyezve a . b u d w e i s i l s . á l y l i á l * > g y a : r l 
i * a l « . t á r » a ; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
VAS NAGYKERESKEDÉSE 

- I > - E S . B R E ! C J Z £ S I S r " Í B - H i N . ( 5 0 ) 1 0 - ? 

Elővigyázat a i fc^C3ta .€3JrJ l . i^JL vásárlásnál 

~i i 

W, 
y=^=r-^Jíé.^íI^?»^W / 
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Szobaleány : „ . . . . . Én nem nyi to t t rovarpor t akarok venni, én Zách.eriint 
kértem!.. ..Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
ezér t veszek én csak bepecsé te l t üveget, melyen e név áll: ZACHERLIN 

JEáLaptiatólsL Debreczenben : 
Gaszner Károly, Iieidenfrost Ármin, 
Oanovszky Lajos, Rickl József Zelmo§, 
Trocssányi Ferencz, Szabó Zsigmond, 
Kovács Mihály, Parti Ferenez, 
Kohn Testvérek, Csicsó Lajos, 
Kohn Henrik, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kun József, Lusztig Károly. 
Félegyházi János, 

^u.*av*i aiuui-*,- iíolm Lajos, 
Reretyó-üjfaluban: Bottyán Gábor, ifj. Weiszberaer Ignácz, Biósy Ede. 
Er-Mihályfalván: Grósz Hermán, Polák Móricz, Mátray Sándor. 
Hajdu-Böszörményben: Geineinbeck József. 
Hajdu-Iíánásoii; Sehlachta János. (95.) 3—12 . 
Hajdu-Szoboszlóu: Korner Béla nraknál, v 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Deutsch Albert, 

Debrecsen, 1898, Nyomatott & város könyvnyomdájában. — 460. m. 


